
 
   

Vēstniecības vai konsulāta 

spiedogs 
 

 

Fotogrāfija 

Photo 

Šengenas vīzas pieteikums 

Application for Schengen Visa 

 

Šo pieteikuma veidlapu izsniedz bez maksas 

This application form is free of charge 

 

 
 

Ielūguma Nr. (ja tāds ir): 

Invitation No. (if available): 

1. Uzvārds(-i)/ Surname(s) (family names (s)): 

 

Aizpilda tikai vēstniecība/konsulāts  

For Embassy/Consulate use only 

 

 

Pieteikuma iesniegšanas datums: 

 

 

Pieteikumu izskatīja: 

 

 

 

 

 

Apliecinoši dokumenti: 

 Derīga pase 

 Finanšu līdzekļi 

 Ielūgums 

 Transportlīdzeklis 

 Veselības apdrošināšana 

 Citi: 

 

 

Vīza: 

 Atteikta 

 Izsniegta 

 

Vīzas kategorija: 

 ITD 

 A 

 B 

 C 

 D 

 D + C 

 

Ieceļošanas reižu skaits:  

 1  2 

 Vairāk 

 

Derīga no: …………………… 

 

līdz:…………………………... 

 

 

Derīga (valsts): 

 

 ……………………………….. 

 

2. Pirmslaulību uzvārds(-i), (agrākais uzvārds(-i))/ Surname(s) at birth (earlier family name (s)): 

 

3. Vārds (-i)/ First names (given names): 

 

4. Dzimšanas datums (diena, mēnesis, gads)/ Date of birth (day-

month- year): 

 

5. Identifikācijas numurs (pēc izvēles)/ ID-number 

(optional): 

6. Dzimšanas vieta un valsts/ Place and country of birth: 

 

7. Pašreizējā pilsonība (-as)/ Current nationality(-ies)): 8. Sākotnējā pilsonība (pilsonība dzimšanas brīdī)/ Original 

nationality (nationality at birth): 

 

9. Dzimums/ Sex: 10. Ģimenes stāvoklis/ Marital Status: 

 Vīrietis 

     Male 

 Sieviete 

    Female 

  Neprecējies(-usies) 

     Single 

 Precējies(-usies) 

    Married 

 Nedzīvo kopā 

     Separated 

  

 Šķīries(-usies) 

     Divorced 

 

 Atraitnis(-e) 

     Widow(er) 

 

 Cits 

    Other 

11. Tēva vārds un uzvārds/ Father’s first name and name: 

 

12. Mātes vārds un uzvārds/ Mother’s first name and name: 

13. Pases veids/Type of passport: 

 Nacionālā pase            Diplomātiskā pase                     Dienesta pase   

    National passport             Diplomatic passport                     Service passport 
 

 Ceļošanas dokuments (1951. gada Konvencija)               Ārzemnieka pase 

     Travel document (1951 Convention)                                   Alien’s passport 
 

 Jūrnieka pase                                  Cits ceļošanas dokuments (lūdzu norādīt) 

            Seaman’s passport                             Other travel document (please specify): 

  ........................................................................................................................................................  

14. Pases numurs/ Number of passport: 

 

15. Izdevējiestāde/ Issued by: 

16. Izdošanas datums/ Date of issue: 

 

17. Derīga līdz/ Valid until: 

18. Ja dzīvojat valstī, kas nav jūsu izcelsmes valsts, vai jums ir atļauja atgriezties šajā valstī?/ If you reside in a country 

other than your country of origin, have you permission to return to that country? 
 

 Nē                   Jā     (atļaujas numurs un derīguma termiņš): 

    No                    Yes, (number and validity): 

                                                                                …………………………………………………………………….. 

* ES vai EEZ pilsoņu ģimenes locekļiem (laulātajam, bērnam vai apgādībā esošam radiniekam) uz jautājumiem, kas apzīmēti ar *, nav jāatbild. ES vai EEZ pilsoņu 
ģimenes locekļiem jāuzrāda dokumenti, kas apliecina radniecību. 

* The questions marked with * do not have to be answered by family members of EU or EEA citizens (spouse, child or dependant ascendant). Family members of EU or 

EEA citizens have to present documents to prove this relationship. 



 

*19. Pašreizējā nodarbošanās/ Current occupation: 

 

 

 

 

 

 

Aizpilda tikai vēstniecība/konsulāts 

For Embassy/Consulate use only 

 

 

 

 

 
*20. Darba devējs, darba devēja adrese un tālruņa numurs. Studentiem, skolniekiem – mācību iestādes nosaukums un 

adrese/ Employer and employer’s address and telephone number. For students, name and address of school: 

 

 

 

 

 

21. Galamērķa valsts/ Main destination: 

 
 

 

 

22. Vīzas kategorija/ Type of Visa: 

 Lidostas tranzīta vīza                      Tranzīta vīza 

    Airport transit                                      Transit 

 

 Īstermiņa vīza                           Ilgtermiņa vīza 

    Short stay                                              Long stay 

23. Vīzas forma/ Visa: 

 Individuālā  

    Individual 

  

 Grupas  

     Collective 

24. Pieprasīto ieceļošanas reižu skaits/ Number of entries requested: 

 

 Viena/ Single entry          Divas/ Two entries 

 

 Vairākas/ Multiple entries   

25. Uzturēšanās ilgums/ Duration of stay 

Vīza pieprasīta/ Visa is requested for:  

 

_____ dienām/ days 

26. Citas izsniegtās vīzas (pēdējo trīs gadu laikā) un to derīguma termiņš/ Other visas (issued during the past three 

years) and their period of validity: 

  
                                    
 
 
 

27. Tranzīta gadījumā, vai jums ir atļauja ieceļot pēdējā galamērķa valstī? /In the case of transit, have you an entry 

permit for the final country of destination? 
 

 Nē                     Jā, derīga līdz:………………………………………………………………………………… 

    No                     Yes, valid until:             

     Izdevējiestāde/Issuing authority:……………………………………………………………………………………… 

*28. Iepriekšējās uzturēšanās Latvijas Republikā un citās Šengenas valstīs/ Previous stays in the Republic of Latvia and 

other Schengen States: 

 

 

 

 

 

29. Ieceļošanas mērķis/ Purpose of travel: 

 Tūrisms          Darījumu brauciens           Radu vai draugu apciemojums      Kultūra/sports 

    Tourism             Business                                 Visit to family or friends                Cultural/Sports 

 

        Dienesta/oficiāls brauciens                  Ārstēšanās                          Cits (lūdzu norādīt): 

    Official                                                     Medical reasons                     Other (please specify): 

 

…………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

* ES vai EEZ pilsoņu ģimenes locekļiem (laulātajam, bērnam vai apgādībā esošam radiniekam) uz jautājumiem, kas apzīmēti ar *, nav jāatbild. ES vai EEZ pilsoņu 

ģimenes locekļiem jāuzrāda dokumenti, kas apliecina radniecību. 

* The questions marked with * do not have to be answered by family members of EU or EEA citizens (spouse, child or dependant ascendant). Family members of EU or 

EEA citizens have to present documents to prove this relationship. 

 

 

 

 



   

*30. Ieceļošanas datums/ Date of arrival: 

 

 

*31. Izceļošanas datums/ Date of departure:  

Aizpilda tikai vēstniecība/konsulāts 

For Embassy/Consulate use only 

*32. Pirmās ieceļošanas robeža vai tranzīta maršruts/ Border of 

first entry or transit route: 

 

 

*33. Transportlīdzeklis/ Means of transport: 

*34. Uzaicinātājs Šengenas valstīs (fiziska vai juridiska persona) un kontaktpersona (ja uzaicinātājs ir juridiska 

persona). Ja tāda nav, norādiet viesnīcas nosaukumu vai pagaidu adresi Šengenas valstīs/ Name of host or company in 

the Schengen States and contact person in host company. If not applicable, give name of hotel or temporary address in 

the Schengen States: 

Vārds, uzvārds/ Nosaukums/ Name: 

 

 

Tālrunis un fakss/ Telephone and telefax: 

Pilna adrese/ Full address: 

 

 

 

 
 

E-pasts/ E-mail address: 

*35. Kas finansē jūsu ceļa un uzturēšanās izdevumus?/ Who is paying for your costs of travelling and for your costs of 

living during your stay? 

 

 Pats(-i)/Myself                   Uzaicinātājs (fiziska persona)/Host person (s) 

                             

 Uzaicinātājs (juridiska persona)(Norādiet, kas un kā un iesniedziet attiecīgos dokumentus)/Host company 

           (State who and how and present corresponding documentation): 
       

        ………………………………………………………………………………………………………… 

*36. Iztikas līdzekļi uzturēšanās laikā/ Means of support during your stay: 

 

 Skaidra nauda/ Cash             Ceļotāju čeki/ Travellers’ cheques               Kredītkartes/ Credit cards                          

 

 Nodrošināta izmitināšana/ Accommodation                     Cits (lūdzu norādīt)/ Other (please specify): 

 

………………………………………………………………………………………………………………….. 

 

 Ceļojuma un/vai veselības apdrošināšana. Derīga līdz/ Travel and/or health insurance. Valid until: 

 

 ........................................................................................................................................................ …………. 

37. Laulātā uzvārds/ Spouse’s surname: 

 

 

38. Laulātā dzimtais uzvārds/ Spouse’s surname at birth: 

39. Laulātā vārds/ Spouse’s first name: 

 

 

40. Laulātā dzimšanas datums/ 

Spouse’s date of birth: 

 

41. Laulātā dzimšanas vieta/ 

Spouse’s place of birth: 

42. Bērni (katram bērnam, kurš ceļo līdzi, jāiesniedz atsevišķs vīzas pieteikums)/ Children (applications must be 

submitted separately for each child who is traveling along): 

 

Uzvārds / Surname                          Vārds / First name                     Dzimšanas datums/ Date of birth 

 

1…..………………..……              …………………………….                 ………………………………………  

2.………..………..……..               …………………………….                 ……………………………………… 

3…………..………….…               …………………………….                 ………………………………………  

* ES vai EEZ pilsoņu ģimenes locekļiem (laulātajam, bērnam vai apgādībā esošam radiniekam) uz jautājumiem, kas apzīmēti ar *, nav jāatbild. ES vai EEZ pilsoņu 

ģimenes locekļiem jāuzrāda dokumenti, kas apliecina radniecību. 

* The questions marked with * do not have to be answered by family members of EU or EEA citizens (spouse, child or dependant ascendant). Family members of EU or 

EEA citizens have to present documents to prove this relationship. 

 



 

43. ES vai EEZ pilsoņa, kura apgādībā jūs esat, personas dati. Uz šo jautājumu jāatbild tikai ES vai EEZ pilsoņu 

ģimenes locekļiem/ Personal data of the EU or EEA citizen you depend on. This question should be answered only by 

family members of EU or EEA citizens. 

 

 

Aizpilda tikai vēstniecība/konsulāts 

For Embassy/Consulate use only 

Uzvārds/ Surname: 

 

Vārds/ First name: 

Dzimšanas datums/ Date of Birth: Valstspiederība/Nationality: 

 

 

Pases numurs/ Number of 

passport: 

Radniecība ar ES vai EEZ pilsoni/ Family relationship of an EU or EEA citizen: 
 

 

44. Esmu informēts un piekrītu, ka jebkuri mani personas dati, kas iekļauti šajā vīzas pieteikuma anketā, tiks darīti zināmi 
attiecīgām iestādēm Šengenas valstīs, kuras tos vajadzības gadījumā apstrādās, lai pieņemtu lēmumu par manu vīzas 

pieteikumu. Šie dati var tikt ievadīti un glabāti datu bāzēs un var būt pieejami attiecīgajām iestādēm dažādās Šengenas valstīs. 

Pēc mana pieprasījuma konsulārā iestāde, kas apstrādā manu pieteikumu, informēs mani par kārtību, kādā es varu izmantot 

savas tiesības pārbaudīt savus personas datus un tos mainīt vai dzēst, jo īpaši tad, ja tie ir neprecīzi, saskaņā ar attiecīgās valsts 

tiesību aktiem. 

Es apliecinu, ka visa sniegtā informācija ir patiesa un pilnīga. 

Apzinos, ka par nepatiesas informācijas sniegšanu manu pieteikumu var noraidīt vai anulēt man jau piešķirtu vīzu, un mani var 

saukt pie atbildības saskaņā ar tās Šengenas valsts tiesību aktiem, kas izskata manu pieteikumu. 

Es apņemos atstāt Šengenas valstu teritoriju līdz vīzas derīguma termiņa beigām, ja tā tiks piešķirta. 

Esmu informēts, ka vīza ir tikai viens no priekšnoteikumiem ieceļošanai Šengenas valstu Eiropas teritorijā. Pats vīzas 

izsniegšanas fakts nenozīmē, ka man būs tiesības uz kompensāciju, ja es neizpildīšu attiecīgos Šengenas Robežu kodeksa 5. 
panta 1. punkta noteikumus un man tiks atteikta ieceļošana. Ieceļojot Šengenas valstu Eiropas teritorijā, ieceļošanas 

priekšnoteikumi tiks pārbaudīti vēlreiz. 

 

I am aware of and consent to the following: any personal data concerning me which appear on this visa application form will be 

supplied to the relevant authorities in the Schengen States and processed by those authorities, if necessary, for the purposes of a 

decision on my visa application. Such data may be input into, and stored in, databases accessible to the relevant authorities in 
the various Schengen States. 

At my express request, the consular authority processing my application will inform me of the manner in which I may exercise 

my right to check the personal data concerning me and have them altered or deleted, in particular, should they be inaccurate, in 
accordance with the national law of the state concerned. 

I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. 

I am aware that any false statements will lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and 

may also render me liable to prosecution under the law of the Schengen State which deals with the application. 

I undertake to leave the territory of the Schengen States upon the expiry of the visa, if granted. 

I have been informed that possession of a visa is only one of the prerequisites for entry into the European territory of the 
Schengen States. The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that I will be entitled to compensation if I fail 

to comply with the relevant provisions of Article 5.1 of the Schengen Border Code and am thus refused entry. The prerequisites 

for entry will be checked again on entry into the European territory of the Schengen States. 

45. Pieteikuma iesniedzēja mājas adrese/ Applicant’s home address: 

 

 

 

46. Tālruņa numurs/ Telephone number: 

47. Vieta un datums/ Place and date: 48. Paraksts (nepilngadīgajiem — aizgādnis/ aizbildnis)/ 

Signature (for minors, signature of custodian/guardian): 

 

 

 

 

 

 

 
* ES vai EEZ pilsoņu ģimenes locekļiem (laulātajam, bērnam vai apgādībā esošam radiniekam) uz jautājumiem, kas apzīmēti ar *, nav jāatbild. ES vai 

EEZ pilsoņu ģimenes locekļiem jāuzrāda dokumenti, kas apliecina radniecību. 

 
* The questions marked with * do not have to be answered by family members of EU or EEA citizens (spouse, child or dependant ascendant). Family 

members of EU or EEA citizens have to present documents to prove this relationship. 


